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DIARIO OFICIAL
DE LA REPUBLICA DE CHILE

Ministerio del Interior

I
SECCIÓN

LEYES, REGLAMENTOS, DECRETOS Y RESOLUCIONES DE ORDEN GENERAL

Núm. 44.567 | Martes 6 de Octubre de 2026 |

Normas Generales

CVE 2880811

MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES

Subsecretaría de Relaciones Exteriores

PROMULGA ENMIENDAS AL CÓDIGO INTERNACIONAL DE SISTEMAS DE
SEGURIDAD CONTRA INCENDIOS (CÓDIGO SSCI) DEL CONVENIO

INTERNACIONAL PARA LA SEGURIDAD DE LA VIDA HUMANA EN EL MAR
(CONVENIO SOLAS)

Núm. 173.- Santiago, 15 de julio de 2026.

Vistos:

Los artículos 32, N° 15, y 54, N° 1), inciso cuarto, de la Constitución Política de la

República.

Considerando:

Que el Comité de Seguridad Marítima, MSC, de la Organización Marítima Internacional,
mediante resolución MSC. 555(108), de 23 de mayo de 2024, adoptó enmiendas al Código
Internacional de Sistemas de Seguridad contra Incendios (Código SSCI), del Convenio
Internacional para la Seguridad de la Vida Humana en el Mar, 1974, enmendado (Convenio
SOLAS), publicado en el Diario Oficial de 11 de junio de 1980.

Que el referido Código fue adoptado por resolución MSC. 98 (73), de 5 de diciembre de
2000, del Comité de Seguridad Marítima, MSC, publicada en el Diario Oficial de 22 de enero de
2014, y tiene carácter obligatorio en virtud de la resolución MSC. 99 (73), de 5 de diciembre de
2000, del Comité de Seguridad Marítima, MSC, promulgada por decreto supremo N° 70, de esta
Secretaría de Estado, de 31 de marzo de 2005, y publicada en el Diario Oficial de 30 de junio de
2005.

Que dichas enmiendas fueron aceptadas por las Partes el 1 de julio de 2025, de conformidad
con lo dispuesto en el artículo VIII b) vi) 2) bb) del Convenio SOLAS y entraron en vigor el 1 de
enero de 2026, de acuerdo a lo previsto en el artículo VIII b) vii) 2) del mismo Convenio.

Decreto:

Artículo único:  Promúlganse las Enmiendas al Código Internacional de Sistemas de
Seguridad contra Incendios (Código SSCI), del Convenio Internacional para la Seguridad de la
Vida Humana en el Mar, 1974, enmendado (Convenio SOLAS), adoptadas por la resolución
MSC.555(108), de 23 de mayo de 2024, del Comité de Seguridad Marítima de la Organización
Marítima Internacional, MSC, las que entraron en vigor el 1 de enero de 2026; cúmplanse y
publíquese copia autorizada de su texto en el Diario Oficial.

Anótese, tómese razón, publíquese y archívese.- JOSÉ ANTONIO KAST RIST, Presidente
de la República de Chile.- Francisco Pérez Mackenna, Ministro de Relaciones Exteriores.

Lo que transcribo a Us. para su conocimiento.- Carlos Cornejo Rodríguez, Director General
Administrativo (S).
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RESOLUCIÓN MSC.555(108) 

(adoptada el 23 de mayo de 2024) 
 

ENMIENDAS AL CÓDIGO INTERNACIONAL DE SISTEMAS 
DE SEGURIDAD CONTRA INCENDIOS (CÓDIGO SSCI) 

 
 
EL COMITÉ DE SEGURIDAD MARÍTIMA, 
 
RECORDANDO el artículo 28 b) del Convenio constitutivo de la Organización Marítima 
Internacional, artículo que trata de las funciones del Comité, 
 
RECORDANDO TAMBIÉN la resolución MSC.98(73), mediante la cual adoptó el Código 
internacional de sistemas de seguridad contra incendios ("el Código SSCI"), que ha adquirido 
carácter obligatorio en virtud del capítulo II-2 del Convenio internacional para la seguridad de 
la vida humana en el mar, 1974 ("el Convenio"), 
 
RECORDANDO ADEMÁS el artículo VIII b) y la regla II-2/3.22 del Convenio, relativos al 
procedimiento para enmendar el Código SSCI, 
 
HABIENDO EXAMINADO, en su 108º periodo de sesiones, las enmiendas al Código SSCI 
propuestas y distribuidas de conformidad con lo dispuesto en el artículo VIII b) i) del Convenio, 
 
1 ADOPTA, de conformidad con lo dispuesto en el artículo VIII b) iv) del Convenio, las 
enmiendas al Código SSCI cuyo texto figura en el anexo de la presente resolución; 
 
2 DISPONE, de conformidad con lo dispuesto en el artículo VIII b) vi) 2) bb) del 
Convenio, que las enmiendas se considerarán aceptadas el 1 de julio de 2025, a menos que, 
antes de esa fecha, más de un tercio de los Gobiernos Contratantes del Convenio, o un 
número de Gobiernos Contratantes cuyas flotas mercantes combinadas representen como 
mínimo el 50 % del tonelaje bruto de la flota mercante mundial, hayan notificado al Secretario 
General que recusan las enmiendas;  
 
3 INVITA a los Gobiernos Contratantes a que tomen nota de que, de conformidad con 
lo dispuesto en el artículo VIII b) vii) 2) del Convenio, las enmiendas entrarán en vigor el 1 de 
enero de 2026, una vez aceptadas de conformidad con lo dispuesto en el párrafo 2 anterior; 
 
4 PIDE al Secretario General que, a los efectos del artículo VIII b) v) del Convenio, 
remita copias certificadas de la presente resolución y del texto de las enmiendas que figura 
en el anexo a todos los Gobiernos Contratantes del Convenio; 
 
5 PIDE TAMBIÉN al Secretario General que remita copias de la presente resolución y 
de su anexo a los Miembros de la Organización que no son Gobiernos Contratantes del 
Convenio. 
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ANEXO 
 

ENMIENDAS AL CÓDIGO INTERNACIONAL DE SISTEMAS 
DE SEGURIDAD CONTRA INCENDIOS (CÓDIGO SSCI) 

 
CAPÍTULO 7 

Sistemas fijos de extinción de incendios por aspersión 
de agua a presión y por nebulización 

 
2 Especificaciones técnicas 
 
1 Se inserta la nueva sección 2.5 a continuación de la sección 2.4 actual (Sistemas 
fijos de lucha contra incendios a base de agua para los espacios de carga rodada, los espacios 
para vehículos y los espacios de categoría especial): 
 

"2.5 Sistema fijo de extinción de incendios a base de agua en las cubiertas 
de intemperie destinadas al transporte de vehículos de los buques de 
pasaje de transbordo rodado 

 
El presente párrafo establece las especificaciones del sistema fijo de extinción de 
incendios a base de agua en los buques de pasaje de transbordo rodado con cubiertas 
de intemperie destinadas al transporte de vehículos, prescritos en el capítulo II-2 del 
Convenio. Las prescripciones del presente párrafo se aplicarán a los buques de pasaje 
de transbordo rodado construidos el 1 de enero de 2026 o posteriormente. 
 
2.5.1 La zona protegida será toda la longitud y la anchura de la cubierta de 
intemperie destinada al transporte de vehículos. El cañón o cañones fijos serán 
capaces de suministrar agua a: 

 
.1 la zona de cubiertas de intemperie destinadas al transporte de 

vehículos; y 
 

.2 la zona, incluidos los límites de la superestructura, situada hasta 
una distancia de 8,0 m medida horizontalmente desde la zona 
destinada al almacenamiento de vehículos, o el siguiente límite 
vertical, si esta distancia es inferior. 

 
2.5.2 La capacidad combinada de todos los cañones fijos será de un mínimo 
de 2,0 l/min por metro cuadrado de la zona protegida, pero en ningún caso la 
potencia de un cañón será inferior a 1 250 l/min. Se garantizará una distribución 
uniforme del agua. 
 
2.5.3 La distancia desde el cañón hasta el extremo más alejado de la zona 
protegida a proa del cañón no será superior al 75 % del alcance del cañón con el aire 
totalmente en reposo. 
 
2.5.4 Los cañones estarán situados fuera de la zona protegida, en un lugar 
seguro, con un acceso que tenga pocas probabilidades de quedar inaccesible en 
caso de incendio. 
 
Los cañones se instalarán en lugares que permitan una cobertura de agua sin 
obstáculos con los vehículos estibados hasta la máxima capacidad de la cubierta de 
intemperie. No obstante, las zonas que no puedan cubrirse con cañones de agua se 
protegerán con lanzas de agua. Las lanzas se proyectarán e instalarán teniendo en 
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cuenta las condiciones meteorológicas y suministrarán 5,0 l/min por metro cuadrado 
en la zona que cubran, y tendrán mandos de descarga en un lugar que sea accesible 
en caso de incendio. 
 
2.5.5 El sistema estará disponible para ser utilizado inmediatamente y podrá 
suministrar agua de forma continua. El suministro de agua será capaz de suministrar 
simultáneamente agua a la velocidad requerida para toda la anchura de la cubierta 
de intemperie destinada al transporte de vehículos y una longitud de 40 m, o toda la 
longitud de la cubierta de intemperie si esta es inferior a 40 m. La capacidad de 
suministro no será en ningún caso inferior a la prescrita para el cañón más grande. 
 
2.5.6 El sistema podrá ser alimentado por el colector contraincendios, por la 
bomba o bombas que alimentan otros sistemas fijos de extinción de incendios a base 
de agua o por una bomba específica que proporcione un suministro continuo de agua 
de mar. 
 
Cuando se utilicen las bombas contraincendios del buque para alimentar el o los 
cañones: 
 

.1 se podrá separar el colector contraincendios del buque del cañón o 
los cañones mediante una válvula a fin de hacer funcionar ambos 
sistemas por separado o simultáneamente; y 

 
.2 la capacidad de las bombas será suficiente para alimentar a ambos 

sistemas simultáneamente, incluidos dos chorros de agua a la 
presión prescrita, proporcionados por el sistema del colector 
contraincendios. En caso de que la cubierta de intemperie también 
transporte mercancías peligrosas, se preverá una capacidad para 
cuatro chorros de agua a la presión prescrita. 

 
Cuando se utilicen otros sistemas fijos de extinción de incendios a base de agua para 
alimentar el o los cañones: 
 

.3 se podrán separar los otros sistemas fijos de lucha contra incendios 
a base de agua del cañón o los cañones mediante una válvula a fin 
de hacer funcionar ambos sistemas por separado o 
simultáneamente; y 

 
.4 la capacidad de la bomba o bombas será suficiente, en el caso de 

espacios de carga rodada abiertos, para alimentar ambos sistemas 
simultáneamente, estando como mínimo dos secciones del sistema 
fijo de extinción de incendios a base de agua cerca de las aberturas 
que dan a la cubierta de intemperie y un cañón alimentando la 
cubierta de intemperie. Para los espacios de carga rodada cerrados 
y los espacios de categoría especial, no se requiere el 
funcionamiento simultáneo." 
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CAPÍTULO 9 
Sistemas fijos de detección de incendios y de alarma contraincendios 

 
1 Ámbito de aplicación 
 
2 El párrafo 1.1 se sustituye por el siguiente: 
 

"1.1 El presente capítulo establece las especificaciones de los sistemas fijos de 
detección de incendios y de alarma contraincendios prescritos en el capítulo II-2 del 
Convenio. Salvo disposición expresa en otro sentido, las prescripciones del presente 
capítulo se aplicarán a los buques construidos el 1 de julio de 2012 o posteriormente. 
Las prescripciones de los párrafos 2.3.1.5 y 2.4.2.2 de este capítulo se aplicarán a 
los buques construidos el 1 de enero de 2026 o posteriormente." 

 
2 Especificaciones técnicas 
 
2.3 Prescripciones relativas a los componentes 
 
3 Los párrafos 2.3.1.3 y 2.3.1.4 se sustituyen por los siguientes: 
 

"2.3.1.3 Se certificará que los detectores de calor y los detectores lineales de calor 
comienzan a funcionar antes de que la temperatura exceda de 78 ºC, pero no hasta que 
haya excedido de 54 ºC, cuando la temperatura se eleve a esos límites a razón de menos 
de 1 ºC por minuto al someterse a ensayo de conformidad con las partes pertinentes de 
las normas EN 54:2001 e IEC 60092-504. Se podrán utilizar otras normas de ensayo 
que determine la Administración. A regímenes superiores de elevación de la 
temperatura, el detector de calor y el detector lineal de calor funcionarán dentro de los 
límites de temperatura que sean satisfactorios a juicio de la Administración, teniendo en 
cuenta la necesidad de evitar tanto la insensibilidad como la sensibilidad excesiva de los 
detectores. 

 
2.3.1.4 En los espacios de secado y análogos cuya temperatura ambiente sea 
normalmente alta, la temperatura de funcionamiento de los detectores de calor y los 
detectores lineales de calor podrá ser de hasta 130 ºC, y de hasta 140 ºC en las saunas." 

 
4 Se inserta el nuevo párrafo 2.3.1.5 a continuación del párrafo 2.3.1.4 existente, y se 
renumeran en consecuencia los párrafos siguientes: 
 

"2.3.1.5 Los detectores lineales de calor se someterán a ensayo de conformidad con 
las normas EN 54-22:2015 e IEC 60092-504. Se podrán utilizar otras normas de 
ensayo que determine la Administración." 

 
2.4 Prescripciones relativas a la instalación 
 
2.4.2 Disposición de los detectores 
 
5 El párrafo 2.4.2.2 y el cuadro 9.1 conexo (Separación entre detectores) se sustituyen 
por los siguientes: 
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"2.4.2.2 La separación máxima entre detectores será la indicada en el siguiente cuadro: 
 

Cuadro 9.1: Separación entre detectores 
 

Tipo de detector 
Superficie máxima de 
piso por detector (m2) 

Distancia máxima entre 
centros (m) 

Distancia máxima 
respecto de los 
mamparos (m) 

Calor 37 9 4,5 
Humo 74 11 5,5 

Combinado de 
humo y calor 

74 9 4,5 

 
2.4.2.2.1 La Administración podrá prescribir o autorizar separaciones distintas si 
están basadas en datos de ensayos que determinen las características de los 
detectores. Los detectores situados debajo de cubiertas de transbordo rodado 
movibles serán conformes a lo anterior. 

 
2.4.2.2.2 La distancia entre dos cables de sensor del sistema de detección lineal de 
calor no será superior a 9,0 m, mientras que la distancia entre dichos cables y los 
mamparos no será superior a 4,5 m." 

 
2.5 Prescripciones relativas al control del sistema 
 
2.5.1 Señales de incendio visuales y acústicas 
 
6 Se insertan los siguientes nuevos párrafos 2.5.1.2, 2.5.1.3 y 2.5.1.4 a continuación 
del párrafo 2.5.1.1, y se renumeran en consecuencia los párrafos siguientes: 
 

"2.5.1.2 En los buques de pasaje de transbordo rodado construidos el 1 de enero 
de 2026 o posteriormente las notificaciones de la alarma se ajustarán a un plan de 
presentación de alarmas uniforme (texto, vocabulario, color y posición). Las alarmas 
serán reconocibles inmediatamente en el puente de navegación y no se verán 
comprometidas por el ruido o una colocación deficiente. 
 
2.5.1.3 En los buques de pasaje de transbordo rodado construidos el 1 de enero 
de 2026 o posteriormente la interfaz contemplará la direccionabilidad de la alarma 
para que la tripulación pueda determinar el historial de las alarmas, la alarma más 
reciente y los medios para cancelar alarmas garantizando, al mismo tiempo, que las 
alarmas que continúen estando activadas sigan siendo claramente visibles. 
 
2.5.1.4 En los buques de pasaje de transbordo rodado construidos el 1 de enero 
de 2026 o posteriormente la función del detector de humo en los espacios de 
categoría especial y los espacios de carga rodada podrá desconectarse durante la 
carga y descarga de vehículos. El momento de la desconexión se adaptará al de la 
carga/descarga y se restablecerá automáticamente después de este tiempo 
predeterminado. La unidad central indicará si las secciones del detector se 
encuentran desconectadas o no. No se permitirá la desconexión de la función de 
detección de calor o de los avisadores de accionamiento manual." 

 
 
 



J/12741 (A/C/E/F/R/S) 

الذي اعتمدته لجنة ،  )FSS(مدونة   نُظُم السلامة من الحرائقالدولیة لمدونة  العلى  نصّ التعدیلات  من    قةنسخة صادقة مصدّ 
 من  )iv((ب)VIII لمادةل وفقاً  الثامنة �عد المئةفي دورتها ، 2024مایو /أ�ار 23في ، السلامة البحر�ة التا�عة للمنظمة البحر�ة الدولیة

 الأصلي   هنصّ ع  ودِ أُ   الذي، و MSC.555(108) القرار، والذي یرد في مرفق  1974الاتفاقیة الدولیة لسلامة الأرواح في البحار لعام  
 لدى الأمین العام للمنظمة البحر�ة الدولیة. 

 

此件系国际海事组织海上安全委员会于二零二四年五月二十三日在其第一百零八届会议上按《1974
年国际海上人命安全公约》第 VIII(b)(iv)条通过并载于第 MSC.555(108)号决议附件中的《国际消防

安全系统规则》(《消防规则》)修正案文本的核正无误副本，其原件由国际海事组织秘书长保存。 

 
CERTIFIED TRUE COPY of the text of the amendments to the International Code for Fire Safety 
Systems (FSS Code), adopted on 23 May 2024 by the Maritime Safety Committee of the 
International Maritime Organization at its 108th session, in accordance with article VIII(b)(iv) of the 
International Convention for the Safety of Life at Sea, 1974, and set out in the annex to resolution 
MSC.555(108), the original text of which is deposited with the Secretary-General of the International 
Maritime Organization. 
 
 
 

COPIE CERTIFIÉE CONFORME du texte des amendements au Recueil international de règles 
applicables aux systèmes de protection contre l'incendie (Recueil FSS), qui ont été adoptés le 23 
mai 2024 par le Comité de la sécurité maritime de l'Organisation maritime internationale à sa cent 
huitième session, conformément à l'article VIII b) iv) de la Convention internationale de 1974 pour la 
sauvegarde de la vie humaine en mer, et figurent en annexe à la résolution MSC.555(108), dont 
l'original est déposé auprès du Secrétaire général de l'Organisation maritime internationale. 
 
 
ЗАВЕРЕННАЯ КОПИЯ текста поправок к Международному кодексу по системам пожарной 
безопасности (Кодекс СПБ), одобренных 23 мая 2024 года Комитетом по безопасности на 
море Международной морской организации на его 108-й сессии в соответствии со статьей VIII 
b) iv) Международной конвенции по охране человеческой жизни на море 1974 года и 
изложенных в приложении к резолюции MSC.555(108), подлинник которых сдан на хранение 
Генеральному секретарю Международной морской организации. 
 
 
COPIA AUTÉNTICA CERTIFICADA del texto de las enmiendas al Código internacional de sistemas 
de seguridad contra incendios (Código SSCI), adoptadas el 23 de mayo de 2024 por el Comité de 
Seguridad Marítima de la Organización Marítima Internacional en su 108º periodo de sesiones, de 
conformidad con lo dispuesto en el artículo VIII b) iv) del Convenio internacional para la seguridad 
de la vida humana en el mar, 1974, las cuales figuran en el anexo de la resolución MSC.555(108), 
cuyo texto original se ha depositado ante el Secretario General de la Organización Marítima 
Internacional. 
 
 
 
 

 عن الأمین العام للمنظمة البحر�ة الدولیة : 
国际海事组织秘书长代表： 
For the Secretary-General of the International Maritime Organization: 
Pour le Secrétaire général de l'Organisation maritime internationale : 
За Генерального секретаря Международной морской организации: 
Por el Secretario General de la Organización Marítima Internacional: 
 
 

 في   لندن ، 
于伦敦， 
London, 
Londres, le 
Лондон, 
Londres, 


	12741 Titles
	2500129A
	2500129C
	2500129E
	2500129F
	2500129R
	2500129S



